
第一章 緒論 

第一節 研究動機 

在俄語中表達數量多寡的概念，具有相當豐富的意涵，無論是語義的

細微含義、程度的強弱差異，亦或是情感情緒的修辭特質均各自有別。如

何將此概念準確的運用在口語表達中，相信對大多數俄語的學習者而言都

絕非易事。 

有鑑於目前國內鮮少有研究俄語數量多寡的語義詞，作者認為這是一

個值得研究探討的課題。在本論文中，作者將俄語表「多」與表「少」的

詞彙分析與研究範疇限縮在«много»與«мало»兩個詞彙身上，主要是有鑑

於它們無論是在數量語義場域中，抑或是日常生活的數量表達運用上，都

佔據著非常重要的位置，實在有必要對其所有各種可能的組合和變化進行

分析，並對其進一步進行系統性的歸納，使其成為俄語表「多」與表「少」

詞彙研究上的一個典型的範例。論文的研究成果相信對於俄語學習者，在

有效掌握數量多寡語義詞的表達上會有相當的助益。 

第二節 研究目的 
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掌握及正確運用數量多寡概念的語義詞彙，是提升學習者俄語能力相

當重要的環節之一，本論文將以語料素材分析的方式，對其進一步進行系

統性的歸納。論文研究的目的有以下幾點： 

一、分析俄語詞彙意義的定義與相關理論。 

二、探討俄語詞彙語義的數量性表達。 

三、介紹俄語「多」與「少」的詞彙語義場。 

四、判定«много»與«мало»的詞彙語義、句法功能及其詞組結構的運用。 

五、將研究成果提供日後探討此主題之參考。 

第三節 研究方法 

本論文採取的方法如下： 

ㄧ、語料分析法： 

收集與本研究主題相關的資料及語料文獻，彙集詞彙意義定義的理論

基礎，並歸納整理常用表達數量性詞彙後，針對«много»與«мало»兩個詞

彙作深入的研究，探討該詞彙在語言領域中及口語表達上的全貌。 

二、描述性研究法： 

將已有的現象、規律和理論透過作者的分析和驗證，闡述並說明於論

文之中。本研究將列舉許多實際的例句，揭示單一詞彙在各種情況、條件

下所要呈現的的語義差異義涵。 
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三、圖示法： 

除用文字分析比較外，為能更清楚地顯示論文內容所述，部份章節並

輔以圖示呈現。 
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